CPABHUTEJIbHO-UCTOPUYECKOE A3bIKO3HAHMUE.
NCTOPUA A3BIKA

AJIbTEPHATHUBHBIE IYTU ®OPMUPOBAHUS
PYCCKOI'O JIUTEPATYPHOTI'O A3bIKA B KOHLE XVII —
IEPBOM TPETH XVIII BEKA.

BKJIAJI HTHOCTPAHHBIX YUEHBIX U MEPEBOJIYHUKOB /
o1B. pea. C. Menreas. — MockBa : U3narensckuii Jlom SACK,
2021. — 328 c. — (Studia Philologica).

(Pedepar)

Krouesnie cnosa: HUCTOpHA PYCCKOI'O JIUTCPATYPHOI'O A3bI-
Ka, ICPBBIC I'PAMMATHKHA PYCCKOT'O A3BIKQ, KO):[I/I(bI/IKaLII/ISI pyc-
CKOr0 A3bIKa, IEPECBOA 'paMMATUK MHOCTPAHHBIX aBTOPOB.

HUccnenoBanre npemnaraer HOBOE BHAEHBE MPOOIEMATUKU Tep-
BBIX I'PaMMaTHK PYCCKOIO 53bIKa, co3qaHHbIX B KoHIEe XVII — nepBoii
tpet X VIl B. mpenMyIecTBeHHO MHOCTPaHHBIMU aBTOpamu. Brep-
BBIE JIENAETCSA IMOMBITKA PACCMOTPETh IPOM3BEINCHHUS HHOCTPAHHBIX
YUYEHBIX M TMEPEBOAYMKOB HE KaK IUIOA ‘JTMHTBUCTHYECKOH Tr0003Ha-
TENBHOCTH W/WIU MOACTIOphE Ui “YCTpOUTENEH HOBOTO JHUTEPaTyp-
Horo s13plka” B Poccnn, a B KOHTEKCTE 3a1aTHOEBPOIENCKOro KyIbTyp-
HO-TIPOCBETUTEIBCKOr0 M IPaMMAaTOIOTHYECKOr0 AUCKypca, B paMKax
KOTOpOI'0 PyCCKHE IPaMMaTUKH CO3JaBajiCh HapsAay ¢ IpaMMaTHKaMHU
JPYTUX HalMOHAJBHBIX A3BIKOB, IIPU 3TOM HE IJs “‘ONMUCaHMs KUBOU
pasroBopHoOil peun” B Poccuu, kKak IPUHATO CUUTATh, a C LENbIO KOAU-
(UIMKaLUU PyCCKOTO A3bIKa Ha OCHOBE OJHOTO U3 €r0 y3YCOB U3JaHHUS
Ha 3TOM S3BbIKE “XOpOIINX KHUT . B 3aBHCHMOCTH OT MPHUHAUIEKHOCTH
OIIpPENENEHHBIM 3alaHOEBPONENCKUM MPOCBETUTEIBCKUM TPATULIHSIM
Y TIOHUMAaHHUs KYJIbTYPHO-SI3BIKOBOI cUTyaluu B Poccuu aBTOpHI rpaM-
MAaTHK MPeJIaraloT aJbTepHaTUBHBIC MOJETH KOAU(PHUKALINY, OTIMYHBIC
HE TOJIBKO JPYTr OT Jpyra, HO ¥ OT TOTO MyTH, MO KOTOPOMY IOLUIO
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(hopMHpOBaHHE PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa HOBOrO THma B Poc-
cun. CoriacHO LeNu KUCCIeAOBaHMs MPUBOJUTCS aHAIN3 00pa3LoB Ie-
pPEBOIYECKON MPOAYKIMH, OTpa)karollell IMpeaCcTaBIEHHBIE B TpamMMa-
THUKaX MOJEIH KoAM(UKAIMU, U MPOCIeKUBAIOTCA per exempel myrtu
peleniuu noJoOHBIX TeKCcToB. OTIenbHbIEe IpaMMaTHIeCKue POr3Be-
JICHUS1, y’KE M3BECTHBIC HAY4YHOW OOIIECTBEHHOCTH, PACCMAaTPUBAIOTCS
MIOJl HOBBIM YTJIOM 3pE€HMs], O3BOJIAIOIIUM O-HOBOMY YBUIETh UX 3HA-
YEeHUE B 3alaJHOEBPOIEHCKOM HAay4YHO-HCTOPHYECKOM KOHTEKCTE Bpe-
MEHH MX CO3/aHHs, YTOUHUTh I'paMMaTHUECKHE HAMEPEHUS X aBTOPOB
U TIPEIUIOKUTH [T HUX HOBYIO aTpHOYLIMIO U TaTUPOBKY.

I'naa I “IlepBble rpaMMaTHKN PYCCKOTO sI3bIKa’ MOCBSIIIEHA KaK
aHaNM3y LeNei mepBbIX pycckux rpammatuk (paszen |. 1. I'pammatu-
YecKHe MPOU3BENCHNSI HHOCTPAHHBIX aBTOpoB B KoHIEe X VII — nepsoii
tperu XVIII B. MX nienu u ocobeHHOCTH) M MPUYMH (HOPMUPOBAHUS U
MPUMEHEHHUS Pa3InYHBIX KOAW(PUKATOPCKUX KoHuenuuid B Poccuu
(pazgen |. 2.1. Mexay pycCKUM M LIEPKOBHOCIABSIHCKUM: KyJIbTYPHO-
s3p1koBass cutyauus B Poccun B konue XVII — nepsoit tpern XVIII B.
MPEACTaBICHUN WHOCTPAHHBIX aBTOPOB PYCCKHX TIpaMMAaTHK), Tak U
aHaJIN3Y OTAEIbHBIX 'PAMMATUYECKUX MPOU3BEACHUH, YK€ N3BECTHBIX
HAy4YHOH OOIIECTBEHHOCTH, HO MPEACTAIONINX MOJ HOBBIM YIJIOM 3pe-
HUS1, TIO3BOJISIIOIINM TO-HOBOMY H OoJiee peibedHO yBHIETh UX 3HAUe-
HUE B 3a1aJJHOEBPOINEHCKOM HAyYHO-UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE BPEMEHU
ux co3manus (paszgen |. 1.1. K mpeapicropun “Pycckoit rpamMmmaTiku’
I'enpuxa Bunsrensma Jlynonsda, pazgen 1. 1.3. B mouckax “ayxa pyc-
cKoro si3pIka’: “Pycckas rpamMartuka n meroauka’: JKana Coile; pas-
nen |. 1.2. JlononHUTENbHBIA UCTOYHUK CBEJEHUH O TpaMMaTHYeCKHX
BO33peHusix, paszaen |. 1.4. Ilepolii neyaTHbI y4eOHUK PYCCKOTO S3bI-
Ka Kak mHOcTpaHHoro B Poccum, paszmen |. 1.5. HayanpHble OCHOBBI
pycckoro s3eika Moaxuma Kpuctoda Iltans).

B pabote ormeuaeTcs, 4TO 00BEM U CIOKHOCTH IPEICTABICHHOM
B I'maBe | mpobneMaTHKH Haer el MomHOE MpaBoO 3aHATH MO O00bEMY
OOJIBIIYIO YacTh MPOBEACHHOI'O HCCIeAOBaHus. B 3amagHoeBpoIeii-
CKOM Hay4YHOM JAucKypce HauumHas ¢ XVI| B. BO3HHKaeT mparmaThue-
CKUH, HEpenKO “MUCCHOHEPCKUN”, HHTEpeC K OTAEIbHBIM HallMOHAJb-
HBIM SI3bIKaM, YTO BEIET K CO3JaHMIO UX NEpBhIX IpaMMaTHK. [1pu aToM
rpaMMaTHYeCKOE OMHMCAHUE OCYLIECTBISAETCS MO 00pasily JIATHHCKOTO
sI3bIKa, T.€. [0 MaTpHIle JaTUHCKON rpammaTuku. [Ipu oTpakeHuu Ka-
TETOPUH TajaekKa CYHIECTBYIOT JBE NPAKTUKU: JHOO LIECTHUICHHAS
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Anvmepnamugnvie nymu popmupoeanus pycckozo 1umepamypHozo A3blKa
6 konye XVII — nepeoit mpemu XVIII ¢exa

(BKITIOYAsI BOKATHB) SKBHUITOJICHTHAS ONIO3U LM JIJATUHCKOM MapaIurMbl
nagexa anuIMIupyeTcs B A36IKOBYIO CUCTEMY S3bIKa OMHMCHIBAEMOTO, a
uMmeronpecss B HeM (opMajbHBIE ONIO3UIUHN, HE COOTBETCTBYIOIINE
JIATUHCKUM, “TOATOHSIOTCSA” IO 3HAYEHHS JATHHCKHUX HalIexei, 1100
Ha MeCTe TOCIIeIHEro JaTHHCKoro nanexa Ablativus Berenstores “Ho-
BBIE” MAJIEXKU.

OO6e npaKTUKW ONHUCAHMS KAaTErOpHH IMajieka NpPEACTaBICHBI B
MEPBBIX LEPKOBHOCIABIHCKUX U PYCCKHX Tpammatnkax XVI — Hayanma
XVIII B. B nepBbIX rpaMMaTHKaX PYCCKOTO SI3bIKa MHOCTPAHHBIX aBTO-
POB, CO37aBaeMbIX B HAYYHOM MPOCTPAaHCTBE 3allaJHOEBPONEHCKON
rpaMMaTH4eCKON TpaJuLH, peodiasaeT BTOpas NpakTHKa OMHCaHUs
KaTeropHuH Majiexa, B paMKax KOTOpoi AJisi 0003HauYeHHsI IBYX PYCCKHX
nagexeld Ha MecTe JIATHHCKOTo abjaTuBa MPOCISKUBAIOTCS ABE JIMHUH
(hopMHpOBaHUS COOTBETCTBYIOIIECH TATHHCKOW TEPMHHOJIOTHH.

[lepBasi nuHHMSA (GOPMUPOBAHMS JIATUHCKOW TEPMUHOJIOTMU B
paMKax 3anaJHOEBpPONEHCKON rpaMMaTHYeCKON Tpaauluu IJsi 0003Ha-
YeHUs JBYX PYCCKHX Majexeld Ha MecTe JJATMHCKOro abnaThBa Mpemy-
cMmatpuBaeT BBeAeHue Tepmuna Ablativus Instrumentalis qis magexa ¢
Oonee y3KMM 3HA4Y€HHEM ‘MHCTPYMEHTa” B COOTBETCTBUM C Oecrpen-
JIOKHBIM JIATHHCKMM a0llaTUBOM M coxpaHeHue TepmuHa Ablativus
(Ablativus Absolutus) st BTOporo MHOrO3Ha4HOTO Majeka B COOTBET-
CTBHH C MHOTO3HAYHBIM JJATUHCKUM a0J1aTHBOM.

Bropast nmHus QopMUpOBaHMS JATUHCKOW TEPMHUHOIOTHU B
paMKax 3anaJHOEBpPONEHCKON rpaMMaTHYeCKON TpaauLuu IJsi 0003Ha-
YeHUs IBYX PYCCKHX MaJeKel Ha MecTe JaTUHCKOro abiaTuBa CBsi3aHa
C MOA0OPOM CIEUATBHOIO TEPMUHA HE TOIBKO JUIsl OHOTO, HO M JUIS
000MX PYCCKHX Majexeld W OepeT CBOE Hayalo ¢ BBEACHUS TEpMHUHA
Ablativus 2. Narrativus mis BToporo majexa mapaiienbHO K yxKe Cy-
nrecTByroremy ocobomy Tepmuny Ablativus [1]Instrumentalis.

[Tpuoputer BBenenus tepmuna Ablativus 2. Narrativus B mapa-
JUTMY OIMCAHUSI PYCCKOTO Majeka MPUHAAJIEKHUT C BBICOKOW CTere-
Hbeto BeposiTHocTH M.K. Tamto, aBTOp pyKONMHCHOW akaJeMHUyecKon
rpamMatuku “Rudimenta Linguae Russicae™ (Stahl 1722-1725) u me-
YaTHOTO MPAKTHYECKOro MmocoOus — chpaBodHuKa B Tabmunax (Stahl
1720/1722), ©3BeCTHOTO CEroHs Kak neyaTHbii JucT “Extranea”.

TepMuHonOrus, MpeACTaBIeHHas B Me4aTHOM Jucte “Extranea”,
T.e. mocobun — cnpaBoynuke llITans, oquH U3 PK3EMIISIPOB KOTOPOTO
Obul mepenan B Akanemuueckyro rumHasuio B Cankt-IlerepOypre,
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HaXOIMT oTpakeHue B TepmuHax Instrumentalis u Narrativus (6e3 yka-
3aHMsg Ha JatuHckuilt Ablativus) B mewatHoW rpammaTuke AIoaypoBa
“Anfangs-Grunde der Russischen Sprache” (1731) u HeokOHUEHHOMH
pykonuceio “Compendium Grammaticae Russicae” (1731). Oba rpam-
MaTHUYECKUX MPOM3BENEHHUS — 3TO PE3yJAbTaT IEPBBIX MOMBITOK KOJIH-
($UKaMK PYyCCKOTO JIMTEPATYPHOTO S3bIKAa HOBOI'O THIIA, MPEANPUHSI-
ThIX Poccuiickoii akagemueii Hayk B niepBoii Tpetu X VIII B.

Co BTOpOI NMHHEH (HOPMHUPOBAHMS JIATUHCKOW TEPMHHOJIOTHH
Ui 0003HAYEHHsI ABYX PYCCKHX MaJeXeld Ha MecTe JaTHMHCKOro adia-
THUBA B paMKax 3amaJHOEBPOINEHCKOI rpaMMaTHYecKOi TpaauLUU CBS-
3aHbl TepMUHONOrHueckue usbickanusa U.B. Ilayca, npemararomero B
CBOEH DPYKOIMCH, TPEACTABICHHOW B AKaJeMHUIO HayK TpaMMaTHKe
“Anweisung zur Erlernung der Slavonisch-Russischen Sprache” (Paris
1705-1729) Tepmunbl Effectivus u Objectivus. IIputom uto mepBbIit
TepMUH, ucnoib3yemblii [laycom cuHonnmuyHO K Instrumentalis, Obu1
y’K€ HM3BECTEH B 3alaJHOEBPOIEHCKOM I'paMMaTHYECKOM JHUCKYypCe,
BTOPOI1 MpecTaBisieT co00l TOBOJIBHO yAauHoe HOBOBBeneHue [layca
JUTst 0003HauUeHHsI OyAyIIEro “npeyIoKHOro” majexa Ha OCHOBE BhIJIC-
JIeHUs B KauecTBe ero 0co00ro Mpu3HaKa CBsI3H € “00BeKTOM .

ABTOpBI OTMeUaloT, 4To 3aciayroi [layca aBnsercs npeanoxeHue
rpaMMaTHYECKOr0 OMMCAHMsI JIBYX PacCMaTpPHBAaEMbBIX PYCCKHX Maje-
el BHe cBsizu ¢ yaTuHCKHM Ablativus, kak 3To ObUTIO MPHHATO B 3a-
MaJHOEBPONEHCKON TpaMMaTHUYECKOH TpaIuliK, HO KaK CaMOCTOs-
TENBHBIX MaZEKeld C CaMOCTOATENFHBIMU 3HAUYCHUSAMH, OTIMYHBIMHU OT
3Ha4YeHU naTUHCKOro abnatuBa. Tem cambiM Ilayc mepekunpiBaeT Mo-
CTHK OT 3aIlaJHOEBPOIEHCKON TpaMMaTHUECKON TPaAWMIMK K TPaIulliuU
rpaMMaTHK PYCCKOro si3blka Poccuiickoil akajeMuu Hayk, HHUIIMATOpa-
MH KOTOPOH € OMOpOil Ha 3amaIHOEBPONEHCKY0 TEPMUHOIOTHIO CIIENy-
€T B ATOM IIJIaHE CUMUTATh HE TONbKO AnonmypoBa u llIBanBuIa, HO U
[Tayca.

B HaumGonpiiem o0beMe COXpaHWIHCh NEPEBOABI Ha PYCCKHM
s3plk W.B. Ilayca, BeimonHenHsie UM B Poccun. X aHanmus B cOOTBET-
CTBHH C OPUTHHAJIBLHOW KOHIIENIHEH KOXU(PHUKALMH ‘‘CIaBEHO-PYCCKO-
ro” si3plKa, MPEACTABICHHON B €ro rpaMMmartuke, jaaercs per exempel B
nepBoM pasaene ['nmassl 11 “IlepBsle nepeBonbl Ha pycckuid a3bIk. [le-
peBomyecKas NEesATeIbHOCTh WHOCTPAHHBIX YUEHBIX B IIEPBOH TpeETH
XVII Beka” (pasgen Il. 1.1. IlepeBon coumuenus W.I'. Ceitbonbaa
“Selectiora quadam colloquia latino-germanica” Morannom Bepuepom
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Anvmepnamugnvie nymu popmupoeanus pycckozo 1umepamypHozo A3blKa
6 konye XVII — nepeoit mpemu XVIII ¢exa

[Maycom; pasnen Il. 1.2. HabnroneHus o nepeBoze “Maioro Karexusu-
ca” M. JIrorepa Uorannom Bepuepom Ilaycom). Bo BTOpOoM pasmene
9TOM IJIaBBI IPEACTABIICH aHAJIN3 JIBYX M3 YMCIA MEPBBIX EPEBOIOB HA
PYCCKHH SI3BIK, CO3/IaHHBIX B 3anagHod EBporie, HaneuaTaHHbIX B ['ep-
MaHHWH U OPHEHTHPOBAHHBIX HAa MOJETb KOTUPHUKAILIMK PYCCKOTO SI3bIKA
C ONOpOM Ha OJWH M3 €ro IUAJEKTOB, MPEACTABICHHOW B HEOKOHYEH-
Hoii rpammatuke W.D. I'moka (pasmen II. 2.1 Hemeukuii opurunan
“Mautoro katexuzuca” A.I'. @panke u ero pycckue nepeBojisl: HCTOPH-
YEeCKHE CBUJETENbCTBA, MMEIOIINECS U OTCYTCTBYIOIIHME 3K3EMILISPHL;
paszen Il. 2.2 TlpeeMcTBEHHOCTb, aBTOPCTBO, BpeMsI M3IaHHUS M SI3BIK
pycckux mnepeBonoB “Manoro karexusuca” A.I'. @panke mo JaHHBIM
TEKCTOJIOTUYECKOTO M JIMHTBUCTUYECKOro aHanu3a). OOMH M3 3THX
JIByX TIEPEBOJIOB PELUIUPOBAJICA, IO BCe BUANMOCTH, B Poccun.

Pe3ynbraTel MpoBEEHHOIO MCCIIEAOBAaHUS TMO3BOJIMIM aBTOpam
YTOYHUTHh U TOJBEPTHYTh KOPPEKTHPOBKE CYIIECTBYIOIIME MHEHUS
YUEHBIX 110 TIOBOAY pYCCKHX IIepeBOJIOB ‘“‘Maroro kaTtexusuca”
A.I'. ®paHke.

Ha ocHoBaHMM NpPOBEAEHHBIX TEKCTOJOTMYECKUX M APXUBHBIX
M3BICKAaHUH y/aJ0Ch YCTAHOBUTH, YTO CYIIECTBYET HE TPH, KakK /10 CHX
Mop Mpenoaaragoch, a TOIbKO /IBa U3BECTHBIX HAM PYCCKHX IMEepeBOja
“Manoro katexusuca”’ A.I'. @panke. [lepBbiii Obu1 BbIMONHEH Moaxu-
MOM C KPaTKOr0 HEMELKOro M3JaHUs KaTeXu3nuca U OTPEJaKTHPOBaH
N.3. I'mokoMm. JlaHHblA mepeBon Obin HameuaTan B tumorpaduu Cu-
potckoro goma B 1704 r. [leuaTHBIH 5K3eMIUIAp 3TOro ImepeBoaa xpa-
Huies B [anne, mo kpaitneit mepe 1o 1742 r. Bropoii nepeBox Obu1T BEI-
nonued K.M. Ponge ¢ momHoro wusmanusg ‘“‘Maioro karexusuca’
Opanke 1696 r. u Haneyaran B ['amne B 1718 r. ImeHHo oH ObLI mpen-
crasneH [lerpy |. Pykomuce 3Toro mepuona mo ceil AeHb XpaHUTCS B
apxuBe ®onna A.I'. @panke B ['anne.

Hwmeromuiics B ['ajie nedyaTHbI 3K3EMIUISIP PYCCKOrO MEPEBOIA
npezacTaBisieT coboii nepensaanue nepesoga Poxne B pexakuuu C. To-
JOPOBCKOT0. JTO Tepen3iaHue ObUIO HamedaTaHo B [ aijie ¢ BBICOKOM
CTENeHbl0 BeposTHOcTH B 1729 1., a He B 1735-M, Kak 10 cux mop
Mpernoaraal yueHsble.

TonopoBckuil, KOTOPBIN IIEpEBEN HA PYCCKUU SI3BIK BCE OCHOB-
HBIC MTPOU3BEICHMS TUETUCTOB U YbH MEPEBOJbI KOTOPOTro ObUIM Harle-
yaTaHsl B ['aine, He sABiseTca nepeBoquukoM “Manoro karexusuca”
A.I'. ®panke. 3anucek Ha XpansueMmcsa B ["anne neyaTHoM 3K3eMIUIIpe
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pycckoro nepeBoaa ommbOo4yHa. TomopOBCKUN BBICTYIHI TOJNBKO B Ka-
YeCTBE PeJaKTopa JaHHOTO U3/IaHus.

Ecnu npu u3nanuu nepBoro pycckoro nepesoga B 1704 r. Obutn
YYTEHBI UCHPABIEHUA, CHENaHHbIe [ TIOKOM, TO SI3BIK 3TOTO MeEpeBoaa
MOXHO CUHTATh OAHUM U3 00pa3IOB MEPEBOIOB PEIUTHO3HBIX TEKCTOB
Ha JKUBOW PYCCKHH SI3bIK — HOBBIN PYCCKUH JIUTEPATYpHBIN A3BIK, B OC-
HOBY KoToporo ['Jrok mpearnosnaral MoJIOXKUTb CEBEPHOPYCCKOE Hape-
Y€ ¥ KOTOPBI OH CTpeMMIICS KOIU(PHUIMPOBATh B CBOCH OCTaBILIEHCS
He3akoH4YeHHOH “I'pammaTike pycckoro s3bika” 1704 r. OueBuaHO, Ha
3TOT € U3BECTHBIM €My Y3yC PYCCKOIO A3bIKa ONHpPAJNCSA B CBOEM pyC-
ckoM nepesoze Ponze.

Jia mepeBosia HEMELKOM MUETHCTCKOM aylecrnacaTenbHON Ju-
Tepatypbl TOAOPOBCKHUN HMCIIONB30BaN JIpYrHe NMepeBOJUYECKUE CTpaTe-
THH; B €r0 pelakiuy nepesoja Poae oHn He MpOSBISAIOTCS HA YPOBHE
sI3bIKA, HO MPOCIESKMBAIOTCA B aJaNTallMy 3alaJHOEBPONENCKOI mpo-
TECTAaHTCKO-NIMETUCTCKOW CHMBOJIMKH M PEIUTHO3HON TEpPMUHOJIOTUU
JUIS PYCCKOT0 ITPaBOCIaBHOIO YUTATEIS.

I'nasa Il “3anagnoeBponelickas KylIbTypHO-UCTOpHUYECKaAs! MEp-
CIeKTHBa (OPMHUPOBAHMS PYCCKOT'O JIMTEPATYPHOrO SI3bIKA B KOHIIE
XVII — nepoii Tpern X VIII Beka” BeicTynaer “BMeCTO 3aKIIOYEHUS U
npu3BaHa JaTh oOMMH B3MIAA Ha (OpPMHUPOBAHHE PYCCKOTO JUTEpa-
TYpPHOTO sI3bIKa C 3aMaJJHOEBPONENCKON KyIbTYPHO-UCTOPHUYECKOH mep-
cnektuBbl B kKoHe X VII — nepBoii Tpern XVIII B. OtoT B3I 1 372
MEpCIeKTUBA MPEAINoiarajl Takke OAWH albTepHATHBHBINA MyTh (op-
MHUPOBaHHUS PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKA, HE CBA3AHHBIN HAIPAMYIO
C TpaMMaTUKaMH MHOCTPaHHBIX aBTOPOB, HO C TEKCTOBOM MPOIyKIHEH
Ha “pycckoM” sI3bIKE, CO3JaHHON B ['epMaHnu U mpeqHa3HaueHHON I
peleniuy — 1 peuunupoBaHHoi — B Poccun u 3a ee mpenenamu.

E.A. Kazax
Hucmumym nayynoti ungopmayuu no oowecmeennbim HayKam
Poccuiickou akademuu nayx (MHUOH PAH)

16



	Общее языкознание
	Сравнительно-историческое языкознание. История языка
	АЛЬТЕРНАТИВНЫЕ ПУТИ ФОРМИРОВАНИЯ  РУССКОГО ЛИТЕРАТУРНОГО ЯЗЫКА В КОНЦЕ XVII – ПЕРВОЙ ТРЕТИ XVIII ВЕКА.  ВКЛАД ИНОСТРАННЫХ УЧЕНЫХ И ПЕРЕВОДЧИКОВ /  отв. ред. С. Менгель. – Москва : Издательский Дом ЯСК, 2021. – 328 с. – (Studia Philologica). (Реферат)
	Ключевые слова: история русского литературного языка; первые грамматики русского языка; кодификация русского языка; перевод грамматик иностранных авторов.




